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TepMiHOIOTH 3a3HAYarOTh, L0 THUIIOJIOTIYHE TEPMIHO3HABCTBO — PO3JIiJ TEPMIHO3HABCTBA, KU
3aliMa€ETHCS MOPIBHSUTEHUM JIOCHIHKEHHSIM OKPEMUX TEPMIHOJIOTIH JUIsi BU3HAYEHHS CITUTEHUX PUC Ta BiJMiH-
HOCTE#l 1X TepMIHOCHCTEM, 3yMOBICHHUX OCOOJMBOCTSMH BiAMOBITHUX rajiy3ei 3Haub» [13]. Hocminauku
CTBEP/XKYIOTh, 11I0 YKpAiHChKE THIIOJIOTYHE TEPMIHO3HABCTBO 1oyaTKy XXI cT. po3BUBA€ThHCS 3a KIJIbKOMa
HanpsMaMmHy: CTPYKTYPHO-QYHKIIIHHIM — BUBUCHHS KOPEJISLIi «3aralbHOBKUBAHE CJIOBO — TEPMIH» Ha TIi
JIEKCHKO-CEMAHTHYHHX Ta CA0BOTBipHHX mporeciB (P. O. Baukyp, O. P. MUKHTIOK), 3’ICyBaHHs 0COOIMBOCTEN
KOHKPETHOT TeMaTH4YHOI Ipynu TepMiHiB, MpoBeieHMI Ha Marepiani 0araTboX HECIOPIAHEHUX MOB
(JI. b. Hikonaesa), mpo6.ieMu Jocaimkennsi MoBHoi HopMmu #i BapianTHocti (O. I. Paguenxo, O. A. Xupuk),
¢yukuiiino-onomacionoriunum (M. M. JI3106a, JI. A. Kim, B. /. Crinenpka) Ta kornitusHum (B. JI. Isa-
nrenko) [13, ¢. 49-52].

BaxnuBuM acekToM AOCTIUKEHHS TEPMIHOCHCTEMHU € BUBHAYEHHSI POAYKTHBHHUX METOAIB TepMi-
HoTBopeHHnsi. P. Cunpgera 3ayBaxye, M0 «HAWMPOMYKTHBHIIIMUMHU € 6 THUMIB MOP(OIOTiYHOTO CIOBOTBO-
PEHHsI y JISKCHII Tally3i KOMIT IOTEPHUX HayK Ta iHopmariitnux texHouorii: 1) adikcartisi; 2) cioBockIa-
naHHs, 3) KOHBepCist; 4) peBepcis 4u 3BOPOTHIH CIIOBOTBIpP; 5) KOHTamiHatlis; 6) ckopouenHs» [11, c. 47-51].

OO’ €KTOM 3aMIPONIOHOBAHOI CTATTI € MPOAYKTHBHI CIOCOOM TEPMiHOTBOPEHHSI KOMIT I0TEPHOI Tany3i
MOJIbCHKOT, aHITIIHCBKOI, YKPaiHChKOI MOB, IIPpeIMeTOM — BU3HAUCHHS Ta 0COOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS Hali-
OLIBII IPOAYKTHBHUX CIIOCOOIB TEPMiIHOTBOPEHHS B CHCTEMI 3TaflaHUX MOB. AKTYaJdbHICTh JOCIIIXKEHHS
3yMOBJICHA HEJOCTATHIM BHBUEHHSM JAHOTO MUTAHHS B MOPIBHSUIGHOMY aCHEKTi MOJBCHKOI, aHTIIHCHKOT
Ta yKpaiHCbKOI MOB.

Taki gocninauku sk T. Akyninina [1], O. FOxmina [15], b. Illynesuu [14], 1. Bexikora [2], C. Boino-
IeKoBa [4], mocimKy0Un TEPMiHH KOMII FOTEPHOT Taly3i B aHTJIMCHKiA MOBI MMM BHCHOBKY, IO IS
Hel HalixapakTepHilooo € MopgoJoriuaa adpesianisi. Posrnsgaemo HainmommpeHimi Tunu adpesiaTyp 3
KOMIIT' FOTepHOI cepr aHTIIIHCHKOT MOBH, CITUPAIOYHCH Ha PE3yIbTATH JOCTIDKEHD 3a3Ha9eHUX MOBO3HABITIB!

- ininianeHi adpesiaTypu (82% Bin 3aranbHOT KimbkocTi ckopouenb) (T. Akymninina) abo OykBeHi
cxopouenHs (aadadernsmu) (O. FOxwmina): HTTP — Hyper Text Transfer Protocol (mporokon nmepemaui
rineprekcroBux daiinis), OS — operational system (OC — onepariiina cucrema), DB/db — data base (B/J] —
6aza manux). [lo Hux O. IOxMiHa fnonydae akpoHiMHU, OMOHIMIYHI €JI0BaM 3arajibHOJIITEPAaTYPHOI MOBH.
Leit tun € cnenndiganm aas TBopenHs anriificbkux KT: tepminn CASE (Bumamox) — Computer-Aided
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Software Engineering (aBromatrn3oBaHe MpoeKTyBaHHs i cTBopenHs mporpam), MAN (mrommma) — Metropolitan
Area Network (perionanbna o6uncmoBanbHa mepexa), ROSE (rposuna) — Remote Operations Service
Element (cepsicuuii enement Bigmanenux omepaiii), CAT (kit) — Computer-Aided Tomography (xom-
' roTepHa ToMorpadis) 3a CBO€ rpadivuHo0 W GOHETHUHOI 0(OPMIICHICTIO 30iraloThCs 13 3arajbHONITe-
paTypHUMH CIIOBaMH, TOMY BiJI3HA49a€ThCS HEOOX1MHICTh 1X BXKMBAHHS B IEBHOMY KOHTEKCTi. Y CIIif 32 iHi-
miansHUMHA abOpeBiaTypamu T. AKyJiHiHA Ha3WBae TakKi IXHI BUIU. yCiueHHsI, TiOpuaM, KOHTPAKTYyPH,
teseckomis [1]. O. FOxmina xapaktepu3sye 11eil Tun adbpesiatyp sk — OyKBeHO-CKJIAI0Bi ckopouyeHHs [14].
BoHa meMoHCTpy€E psia MiKaBUX MPUKIAAIB, KOJTH Il CKJIAIH BUXiTHUX OJUHHUITH OTPAIUITIOTE A0 YCideHOT
crpykrypu: ADMD — ADministration Management Domain, ESCON — Enterprise System CONnection,
DEMARC - Distributed Enterprise Management ARChitecture;

- THI yciYeHHX YTBOPeHb, 3a sKuM cTBopeHo Tepminu bit (Binary + digiT), rlogin (Remote+LOGIN),
abend (ABnormal+END);

- KOHTaMiHATH, TOOTO TEPMiHH, SIKi YTBOPHINCS B PE3YJIbTATI 3IUTTS CTPYKTYPHUX CIIEMEHTIB JBOX
MOBHHUX OJIMHHIIb Ha 0a3i iX CTPyKTYpHOI MOAIOHOCTI YK TOTOKHOCTI, PyHKIIHHOT UM ceMaHTUYHOT OIH3b-
KocTi: netiquette (,,mepeorcesui emuxem™) (Net ,,mepexca’ + etiquette ,,emuxem™); scalability (,,pozuu-
prosanicmdv’) (scale ,,macuma6™ + ability ,,30amuicms™); botnet (,,6omnem™) (robot ,,po6om™ + net
,mepedica’) [15].

Hatomicts b. IllyHeBnd npononye KiackudikyBaTH abpeBiaTypH Ha HeTpaauuiiiHi (HecTaHaapTHi),
¢pa3zoBi Ta xKomoOiHoBaHi [14]. [lo HeTpaguuiiiHUX a00 HeCTAHIAPTHHX BiH BiHOCUTH abpeBiaTypu
(HA), B siKuX 3aMicTh mepiinx OyKB CJiB, BiJl SKHX BOHH YTBOpPEHi, BUKOPHUCTOBYIOThCS 1ubpu i/abo
OYKBH, BUMOBA SKHUX 30ira€ThCsl B aHTJIIMCHKill MOB1 3 BUMOBOIO IIEBHUX CIIiB y CIIOBOCITONYIIi, HATTPHUKIIA],
f2f Bin amrmiticekux ciiB face-to-face — inousioyansuuil, a60 mpaouyitinui y TepMiHax iHousioyanvie
nasuanns, mpaouyitine nasuanns — face-to-face learning [14].

b. lllyneBnu nporoHye Taky KiacH]ikaliro «Marepiany», BiJ SKOTO MOXYTb YTBOpIOBaTucs ¢ypa3oBi
Ta KOMOIHOBaHi adpeBiaTypH, Harp., 3 pedeHb y pi3HUX Gopmax (CTBEpIKyBaIIbHIM, 3allepeyHiii 1 MUTabHIi),
YaCTUH CKJIaJHOCYPAAHUX a00 CKIaAHOMIAPSIHUX peYeHb, CKOPOUCHUX BapiaHTiB PO3MOBIAHOTO a00 MUTANb-
Horo peuenns Tomo : YIU — Yes, | understand — Taxk, s 3po3ymis, AYT — Are you there? — Bu/tu Tyt (Ha
mici)? BYKT — But you know that ... — Ane Bu 3Haere, 1o ...; IIRC — If | remember correctly ... — SIkmo s
TOYHO MaM’ATalo ... . SIKI0 MeHi He 3pakye nam’sth ... ; BBL — [I’ll] Be back later. — TloBepuycst mizHire;
e noBepHycs; HTH — Hope that helps! — Crioaisarocs, e jormomosxe (i3 capkactiaHuM BiaTinkom); GTSY
— Glad to see you. — Paauit Bac 6aunti; WB — Welcome back — JTackaso mpocumo, nipueanyiirecst, HAGO —
Have a good one — Ycworo go6poro, TYVM — Thank you very much — JTyxe maxyro [1, ¢. 69].

Komo6inoBanumu adpesiatypamu b. lllyneBny nponoHye Ha3uBaTH MOe€JHaHHS (pa3oBHX 1 HETpa-
TUIHEIX abpeBiaTyp, TOOTO y (ppa3oBux abpeBiaTypax 3amicTh MEPIIHX JHTEp AESKUX a00 BCiX CIIiB BHUKO-
pUCTOBYIOThCS I(pH 1/a00 OYKBH, IXHS BUMOBA 30iraeThCsi B aHIVIIMCHKIN MOBI 3 BUMOBOIO MEBHUX CIIIB,
Hanpukiaa, U 3amicte you, 4 (four) samicte for, sk y peuenni W84M — Wait for me — Tlouekaii meHe
[1, c. 68].

Harowmicts 1. BemikoBa gociimkyBaia iHIII KOMIIOHEHTH abpeBiaTyp, 30KpeMa 3aMiHy NpUHAMEHHH-
KiB B IHII[IaJIbHUX a0peBiaTypax, Je MOCIIAHUII Bi[3HAYa€ TaKi BUIAJKU: 3aMiHAa OMOHIMIiYHMMHU muppamu:
B2C « business-to-customer; omymennsi: IMA < Inverse Multiplexing over ATM. Harowmicts mia yac
cKkopouenns, Bij3Hauae . BemikoBa, omyckaeTbesi ofHe YW Kibka ciaiB. PMA < Physical Media
Attachment Layer; mouyaTkoBa GykBa 3agumaerbesa Majioro. iSCSI < Internet Small Computer System
Interface; apa6cski nudpu B aépesiatypi 3aminooThes pumcskumu: XGMII — 10Gigabit Media
Independent Interface Ta inmi. 1. BexikoBa ommcye BUMaaku, KOIH Psii CJiB Ma€ BkKe adpesiaTypy:
Exchange = X: IPXWAN <« Internet Packet Exchange Wide Area Network; switch = X: MSX «
Multiservice switch, extra = X: PIXIT « Protocol Implementation eXtra Information for Testing [2].
Hocmimkenns inmux MososHasiis (C. [aguko, C. BoioaskoBa) MiATBEPIKYIOTE T€, IO B aHTIIIACHKINA MOBI
JOMiHYBaJbHUM CIIOCOOOM TEPMiHOTBOPEHHS B KOMII'FOTEPHIH Taiy3i 3ajaumaeThcsi MopdoJioriuna adpe-

Biauis [4; 8, . 9].
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CJI0BOTBOPEHHS B YKpalHCHKOMOBHI#M Tepminomorii IT-ramysi gocmimkysamun M. Kosais [5], O. Ocra-
nenko [8], . Masypuk [6], b. Puniap, P. Mucaxk [3], P. PoxxankiBebkwuii [10], A. Hikonaesa, JI. ®owmina [7];
I1. FOxBikeBuu [18] Ta iH. V 3icTaBHOMY acleKTi aHai3yBald aHTJIO-YKPAiHChKI BIAMOBITHUKH B Taiys3i
inpopmariiinux texunomnorii JI. [Tmennyna, B. [lleruenko, H. umkina [9] Tomro.

JocnianBmmm npouecu Heosori3alii cy4acHoi ykpaiHcbkoi MoBH, [I. Ma3ypuk aiiiiiia BHCHOBKY, IO
CHAWOUTBIN PETYISIPHO JICKCHIHHUM CKJIaJ CyJacHOi YKpaiHCBKOI JIiTepaTypHOT MOBH MTOTIOBHIOETHCS TTOXI]I-
HUMH, YTBOPECHUMHU 32 JOMOMOI0I0 MOPho102iuH020 CROCOOY C10860MEOPY, AKMI € NPOAYKTUBHUM SIK
AJIs1 HOBOTBOPiB Ha 0a3i BJIacHe YKPaiHCHKOI JIEKCHMKH, TaK i I CJI0BOTBipHOI aganTauii cJiB-3amo-
3udenb. [lepeBakHa OinbIicTh HOBUX ciiiB (Maiixke 81%) € Hacminkom MopdosoriuHoro TBopenns, a 19% —
CeMaHTHYHI Heosorizmm» [6].

AHai3yr4ud B NOPIBHSJIBHOMY acCHEeKTi aHIIHCHKY Ta YKPaiHChbKY TEPMIHOJIOTIIO MPOrpaMyBaHHS,
KOMIT IOTEpHHUX Mepex Ta 3aXucTy iHpopmanii, A. HikonaeBa giiia BUCHOBKY, IO HAMITOIINPEHIITNMHU
cepel aHTIIMCHKMX TEPMiHIB BHSBWINCS IepHUBATH i3 cydikcamu -ing i -tion, MeHIIy rpymy cKIagaroTh
yTBOpEHHs 3 -ment, -age, -ance, -al. B ykpaiHcbkOMy TepMiHOTBOPEHHI B rajiy3i KOMII FOTEPHOT TEXHIKH
Haifyacrirre BXUBAIOTh CY(DiKCH -aui(s), -yean, -106an, -ann, -enn. HafiGinpry rpymy CKiIagaroTh TEPMiHH
Ha -aui(a) (mpubmmuzuo 43 %)» [7]. Y pe3ynbTari JOCHIPKEHHS BUSABJICHO, IO «BigOyBA€ThCS MPOIEC
nernepcoHidikamii geskux cydikcis, 30kpema -0r (anri.) Ta -au (ykp.), sSKi MOCTYIOBO 3 adiKCiB, THIIOBUX
UL Nomina agentis, crarots 3acobaMu s yTBOpPEHHS homina instrumenti». OcobauBicTIO DOCITIIKYBaHOT
TEPMIHOCUCTEMH € BUKOPUCTaHHS MOpP(EM -HUK Ta -au Ha TO3HAYCHHS NPUCTPOIB (copmyeanvHux,
JMULbHUK, NepeMUKay, HaA2A0ad, 3uumyeay, 3’ OHy8ay, 3aXonu0eay), HasBHICTh 6e3adiKCHUX JIepPHUBATIB,
YTBOPEHUX BiJ| J1€CHIB TOKOHAHOTO BUAY (36itl, 3ynun, nepepiz) Ta nean’ eKTUBIB 3 GopMaHTOM -icmb (yu-
KAiUHICMb, Yinichicms OaHux, weuokicme nepedaui 6imie) [7]. A. HikonmaeBa CTBEpIKYE, 10 i B aHTIIiH-
CBKili, 1 B YKpaiHCHKilf MOBax HasBHI KOMITO3UTH, YTBOPEHI MIUISIXOM OCHOBOCKJIAJAHHS, TIPOTE YKPATHCHKIN
MOBI BIIaCTHBa OUTbIIA MONIMPEHICTh MOJIENEH I[hOr0 THUIY, HDX aHrmikchkid. HatomicTh Oe3adikche
CJIOBOTBOPCHHS, CYOCTaHTHBAIlISA Ta aa €KTHBAIliSA, BIACTHBI aHTIIHCHKIH MoBi. A. HikomaeBa y cBoeMy
JOCTIDKEHH] TaKOXK MPHIIIJISIE YBary mepminoioziuniii Koneepcii, 3a3Havatoun. «TpaHcTepMiHoioTizanis,
TOOTO NMepeHeceHHsI TOTOBOTO TepMiHa 3 OJHI€] TUCIUIUIIHY B 1HITY 3 TOBHUM a00 YaCTKOBUM HOTO Iepeo-
CMHUCJICHHSIM Ta MIEPETBOPEHHSIM Y MKTally3eBHI OMOHIM, € OJIHUM 3 TEPMiHOTBOPUYUX MPHHAOMIB, mepMi-
HONoZIuHOI0 KoHeepcicio» [T].

JI. Tomimenko: 3a3Ha4ae: «CTOCOBHO CIIOCOOIB TBOPEHHS TEPMIHOJIOTII 3 iHpopMaTHKH, 3ahiKCOBaHOT
B CYM-20, nepeBakHy OiNbLIICTh TaKUX CJIIB YTBOPEHO 3a JOMOMOTOI0 cyghikcauii, wkcmano3uyii ma
KoMno3uyii, akTUBHICTb SIKUX Y PI3HUX YaCTHHAX MOBH BHSBJISETHCS HEOJHAKOBO. 3HAYHA YAaCTHHA TEPMIHIB-
IMCHHHUKIB YTBOPIOEThCS cy(ikcaJbHUM cOco00M, Hamp., 1) BimiecniBHi yTBOpeHHS i3 cydikcom -nu(sa) /
-ann(a): apxisysannsi, 6ypepusysanns, ymosuanns; 2) BimaiecaiBai iMeHHuKH i3 cydikcamu -aui(a) | -aui(s),
-ui(a): aopecayis, apxieayis, oygepusayis» [12] Ins iMeHHUKIB TaKoX MPOAYKTHBHHUMH CIIOCO0AMH €
OCHOBO- i cjI0BOCKIagaHHs. [IpUKIagoM 0CHOBOCKJIATAHHS € IEPEBAXKHO CII0BA 3 HE3MIHIOBAHHUM 3B’ SI3aHUM
MEPIIMM KOMITOHEHTOM, HAIPUKIAL: Bigeo- (eioeobnoe, éideokapma, ioeo konmponep), 2ica- (cicabaim),
2inep- (cinepnocunannsi, 2inepmexcm), MIKpo- (MiKpoxomn’ omep, MIKponpoyecop), myavmu-(myremunpozpa-
myeanns), nceedo- (ncesdozpagpixa), ynompa- (yrompamikpogiwa). CriocodoM cI0BOCKIAAAHHSA YTBOPEHI
TEPMIHH 3 MEPLIOI0 YaCTUHOIO 8ed- (6e6-6paysep, 6e6-6y301, 6eb-inmepghelic, 6eO-po3pobHUK, 6eb-cepaep,
6eb-cmopinka) Ta inmepruem- (inmepHem-aOMiHICMpamop, iHMepHem-npoSpamicm, iHmepHem-cepéep, inmep-
Hem-mexHono2is).

BinznaueHa poib epeupkux i 1amuncoKux npegixcie y TBOpEHHI KOMIT I0TEpHHUX TepMiHiB. Jociin-
aunsg O. Ocrarenko [8, ¢. 248-249] BuoKpeMITIOE:

rpenbki: auto- (camo, aBTOHOMHO): asmosukaux — autocalling; dis- (mpotunexuuii o, He): Junieti —
display; homo- (oxno): comomopgpizm — homomorphism; hyper- (monan, Bumie, y Ounbiiiii mipi): einep-
mexcm — hypertext; macro- (Bemukwii, 00’ eMHHMIA): Makpozenepamop — magrogenerator; micro- (MaJeHbKHI,
MIHIATIOPHUI): MiKponpoyecop — MICrOProcessor; mono- (0aHo): MoHoXpoMHuUL Oucnield — monochrome
dishlay; photo- (cBitmo): pomopeyenmop — photoreceptor; poly- (6araro, pizHo): norimopghopre KooysanHs —
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polymorphic tweening; pseudo- (xuGHwmii, momiGHMIA 10): nceedoadpeca — pseudoaddress; tele- (immae-
HUM, Ha BeNUKil BifcTaHi): meremexcm — teletext;

JIaTHHCBKI: de- (moBepraTy aif0 BIIyYaTH): dexodep — decoder; inter- (mix, ycepeauni): inmepnem —
internet; intra- (ycepenuHi, cepen): inmpanem — intranet; multi- (6araro pizHo): myremucnucox — multilist;
non- (ue): nenokanizosanuii — nonlocalized; pro- (Bmepex, mepen, Momopeay): npoyecop — Processor; re-
(3HoBY, mOBTOpIOBATH). pexougicypayin — reconfiguration; self- (crocoBHo camoro cebe (006’ekra)):
camoaoanmayis — Selfadapting; sub (mig, migMHOXHWHA, YacTWHA YOTOCH, YACTKOBO): MIOMHONCUHA —
subset; trans- (uepe3, Ha cTopoHi, momepek): mpancopmamop — transformer; ultra- (moman, mo3a,
cunbHIIUH): yrempamixpoagiwia — ultrafiche; uni- (oxHo): yuixarwne iv’s — unicode [8, c. 248-249].

OTxe, MOCHIMHUKHN Bi3HAYaIOTh AKTHBHE TOMOBHEHHS YKpaiHCBKOi TepMmiHocucTemu IT-ramysi.
[IpomykTHBHUMEU CIOCOOAMU CIIOBOTBOPEHHS € cydikcalrisi, OKCTanmo3umisi Ta kommno3uiisa. Hosi Tepminu
YTBOPIOIOTHCS] HA OCHOBI SIK TUTOMUX, TaK 1 3a1I03MYCHUX CJIIEMEHTIB.

3aragpHOTEOPETHYHI MPOOIEMHU TEPMIHOJIOTIi BUCBITIICHO Y MPAIIX TAKUX MOIBCHKAX HAYKOBIIIB, 5K
S. Gajda [17], W. Zmarzer [24], K. Waszakowa [25], J. Lukszyn, W. Zmarzer [20] Ta in. BiacHe nuran-
HSIM TOJIbCHKOI TepMinomorii B IT-ramy3i npucssiuero po3sinku . Crokiocu «Zapozyczenia w polskim
stownictwie informatycznym» [21] ta I1. Kopua i M. Marynescbkoro [19].

CraHOBJIEHHS MOJBCHKOI TepMiHooriuHOol crucTemu aHamizye J[. Bormanos [16], 3a3unauarouwm, mio
PO3BHUTOK MOJHCHKOT TEPMIHOJIOTIT B rayry3i MOB mporpaMmyBaHHs csrae npaip C. [TanmkoBchbKkoro moynHa-
toun 3 1965 poky, a trakox M. Typcbkoro (1968 pik) [16, c. 331]. HacTynHuii eran po3BUTKY MOJIbCHKOT
tepMiHoorii gaTyroth 80-mMu pokamu XX cromitrs. Y 1ieit yac Bugano «Stownik angielsko-polski z zakresu
informatyki» (1977), a Takox «Stownictwo znormalizowane. Technika informatyczna» (1999), sixi micramu
HEOHO3HAYHY OIIIHKY CITCITiaJIiCTIB.

JIIHTBICTH AOCHUTH KPUTHIHO OIIHIOIOTH PO3BHTOK MOJIBCHKOT TEPMIHOJIOTIYHOI CHCTEMH 3 TOCIIIKY-
BaHOI raiy3i Ha mouyatky 90-ux pokiB XX cTOMNITTS, OCKiNbKH chopmyBaBcs (aTanpHui npodeciiHmii
*aproH, 3a BuciosoM JI. bormanosa [16], moB’s3anuii Hacamiepen i3 He()aXOBUM HEPEKIAIOM aHTIIIHCHKO-
MOBHHUX HayKOBHX TEKCTiB

Ha macts, 3ramanuii mepiog He TpuBaB IOBro 1 ¢axiBIll po3MoYdaid aKTHBHY pPOOOTY IIOIO
yknaganus cnosuukiB (Czajkowski M. «Specjalistyczny Leksykon Internetu» (1999), J. Szaniawski
«Stownik skrotow informatycznych» (1997), Z. Pfoski «Stownik encyklopedyczny. Informatyka» (1999),
Z. Majewski «Podreczny stownik komputerowy angielsko-polski» (1996), S.M.H. Collin, Gowirnski C.
«Stownik komputerowy i Internetu» (1999), O. Rosenbaum, Majkowski D. «Praktyczny stownik kompu-
terowy angielsko-polski, polsko-angielski» (1999), Subieta Kazimierz «Stownik terminéw z zakresu obiek-
towosci» (1999) romro).

Po3BHTOK MONBCHKOI TEPMIHOJIOTIT CyIpPOBOKYBABCSA CIPOOaMH CTBOPEHHS TEPMiHIB Ha MMHTOMIH
ocHoBi. Tak, Jan Bielecki, sikoro BBaxaroTh OJHHM i3 TBOPIIIB TEPMIHOJIOTIT iHHOPMATHKH, € KAaBTOPOM>
tepmina plik, xoua OLIBIIICTD HOTO MPOMO3ULIN HE 3700yBaia BU3HAHHS Cepell KOPUCTYBauiB (HalpHKiIaj,
BIZIOMOIO € #oro mpormo3uitis mepekiaanaTu anri. click sk mlask, anrmn. doubleclick six dwumlask). SI. Crokitoca
3BEpTa€ yBary Ha Te, 10 MPOIEC OJOMAITHEHHS» 3aM03U4eHb MOXe OYTH JI0OCTATHRO TPUBAIUM. Tak, CIIOBO
komputer moxoauts Bix matuHCchkoro computare (paxysatu) i B XVII cT. yepe3 ¢panmysske compter
MOTPAITUIIO JIO AaHTTIHCHKOT MOBH, & B TIOJIbCHKIN MOBI CMIOYATKY BUKOPUCTOBYBAJHCS BUCIOBH pOomoc obli-
czeniowa, aparat matematyczny, mozg elektronowy, maszyna matematyczna, elektroniczna maszyna obliczeniowa,
elektroniczna maszyna cyfrowa, maszyna cyfrowa, i uiie 3rofom cTain BUKOPHCTOBYBaTH Ha3By komputer.

HatomicTs my»e Jierko BBIMIILTO 10 JIeKCHKOHY ciioBo informatyka, sike csirae panity3pkoro informatique,
a mepiie oro BKUBaHH: 3apeectpoBano 1962 poky [21, c. 27].

B. Typcekuit 3acBimuye, mo B [Toxbmii cnoBo informatyka nepmmii pas 3a3pyuaso ex cathedra y »xo-
BTHI 1968 poky [23]. f. Ctokimoca numie mpo Te, M0 B OKPEMHUX MOBaxX OOCSr 3HaueHHs rpadidHux
BiImoBiAHUKIB ciroBa informatyka BimpisHseTbes Bix MOIBCHKOI, (DPaHIly3bKOi UM HiMEIbKOI MOBH. Y PO-
CilicbKili MOBI uH@opmamuxa 03Haya€ HAyKOBO-TEXHIYHy iH¢popmauito. [logiOHe 3HAaYEHHS Mae aHIIL
amep. Informatics, mo Bupaxae te came, 1o information science — «nakonuuenns, knacudikaris, 36epi-
TaHHS 1 MOUIMPEHHS 3amucaHux 3HaHb» [21, c. 28]. AHanoriuHe 3HaYeHHS QIKCYIOTh 1 CIOBHHKH yKpaiH-
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cpKoi MOBH, 30KkpeMa CIIOBHHK iHITOMOBHHUX CIIiB. inghopmamuka; k. (aHTJ.) HayKa, IO BUBYAE OYIOBY i
3arajgpHi BIACTUBOCTI HayKoBoOl iH(opMarii, a Takok 3aKOHOMIPHOCTI ii CTBOpPEHHS, epeaaBaHHs, BUKO-
PHCTaHHS y Pi3HHX Taly3sX JIFOJICHKOI MisUTbHOCTI. BumaeThes, 1o choroHi odcsr 3HaueHHs moit. informatyka
HE BiJIPI3HSETHCS Bijl 00CATY 3HAUCHHS BIAMOBIIHUKIB B iHIIMX MoBax (mop. moit. Informatyka — dyscyplina
nauki zaliczana do nauk $cistych oraz techniki zajmujaca si¢ przetwarzaniem informacji, w tym réwniez
technologiami przetwarzania informacji oraz technologiami wytwarzania systeméw przetwarzajacych
informacj¢. Poczatkowo stanowita czes¢ matematyki, pozniej rozwineta si¢ do odrgbnej dyscypliny —
pozostaje jednak nadal w scistej relacji z matematyka, ktora dostarcza informatyce podstaw teoretycznych
[26]; yxp. IndpopmaTuka (poc. ungopmamuxa, auri. informatics, information science; uim. Informatik f) —
TEOpeTHYHA Ta MPUKIaAHA (TEXHiYHA, TEXHOJOTIYHA) AWCHMIUIIHA, 10 BHBYA€E CTPYKTYpYy 1 3araibHi
BJIACTHBOCTI iH(opMallii, a TakoK MeTomH 1 (TexHiuHi) 3aco0u 11 CTBOPEHHS, MEPETBOPEHHS, 30epiraHHs,
niepeayi Ta BUKOPUCTAHHS B PI3HUX Tally3sX JIOJCHKOI isibHOCTI [27]).

ITonbceka TepminocucteMa IT-ramysi npencraBieHa Sk MUTOMUMH, TakK 1 3alI03MYEHUMHU OJUHUIISIMU.
OpHaK JOCHITHUKA HAZOIOULYIOMYb Ha BPOoOAemi 3ano3uyens, sKa icCHye i B TIONbChKiN TepMinomorii IT-
ramysi.

OTxe, AOCHIAHUKNA TEPMIHOCHCTEM cepell MPOAYKTUBHUX METOIB Ha3UBAIOTh TaKi, SK: afikcaiis,
CJIOBOCKJIA/IAHHS, KOHBepcia — adikcadbHUN 3aci0 CIIOBOTBOPY BHACTINOK MEPEXOAy AaHOI OCHOBH B
IHITy TTapaJurMy CIIOBO3MIHHU, peBepcisi a00 3BOPOTHI CJOBOTBIp — MIpoIiec y SKOMY JepUBaIlisi HOBUX
CIIiB BiIOYBA€THCS LIISIXOM BTpAaTH adikca HAsSBHOTO MPOTOTHUILY, KOHTaAMiHALisli — BUHUKHEHHS HOBOTO
CJIOBA, Horo (opmu abo BUpa3y BHACIIOK 30JIMKEHHS, ITOEIHAHHS YaCTHH JIBOX MOMIOHKX CITiB, (JOpM, BUpa3iB
CKOpPOYeHHS.

Otxe, JOCTIPKYIOUH arjiiiCbKOMOBHY KOMIT FOTEPHY TEPMIHOJIOTIIO MepeBakHa OLIBIIICTH MOBO3HABIIIB
MiATBEPKYIOTH T€, IO B aHMTIMCHKIA MOBI JOMiHYBJIBHUM CITOCOOOM TEPMIHOTBOPEHHS Y KOMIT FOTEpHIN
rajysi 3aJuimaeTscsi Mopdrosioriuna adpesianisi. B ykpaiHChKili MOBI IPOAYKTHBHMMH CIOCO0AMH CJIO-
BOTBOpPeHHs Yy TepMiHocucteMi 1T-ramy3i JoCHigHIKYA Ha3UBAIOTH cy@hikcauiro, I0OKCMano3uyito ma Kom-
no3uyiro. HoBi TepMiHN YTBOPIOIOTHCSI Ha OCHOBI SIK RUMOMUX, TaK 1 3ano3uuenux enemenmie. Jlocnin-
HUKH TTOJIBCHKOT TepMinocuctemu 1T-ranysi nazonowyroms na npoonemi 3ano3uyens, Ka iCHyE B TOJb-
CbKill koM 1oTepHiil TepmiHoorii IT-ramysi.
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